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Le Premier Ministre du Canada, M . Pierre Elliott Trudeau
et le Premier Ministre soviétique, M . Aleksis Kossyguine, signaient
à Ottawa, l'automne dernier, un Accord générai d'échanges touchant
la coopération dans les domaines de la science, de 1*éducation, de
la culture et dans d'autres domaines . L'Accord prévoyait la
création d'une Commission mixte, qui stest réunie pour la première
fois à Moscou du 7 au 9 juin 1972 La délégation canadienne ,
dirigée par le Sous-secr taire Atat adjoint aux Affaires extérieures,
M . J . G . H . Halstead, comprenait également des représentants de
ministères et d'agences du gouvernement fédéral, de gouvernements
provinciaux et d'organisations ainsi que des membres du corps
universitaire .

La Commission mixte s test entendue sur un programme
d'échanges entre le Canada et l'URSS pour 1972-1973 . Les six princi-
paux domaines de coopération sont les sciences, l'éducation, les
arts, la cinématographie, la radio-télévision et les sports . On
mentionne également les échanges entre organisations non gouverne-
mentales et le tourisme . Les principes directeurs de tous les
aspects du programme sont les avantages mutuels et la réciprocité .

Ltun des principaux aboutissements du programme est
l 'établissement d'une coopération soutenue et à long terme touchant
les sciences, les ressources et la mise en valeur de l'Arctique .
Il a aussi été convenu de procéder à une grand variété d t échanges
dans les domaines universitaire et éducatif, ce qui comporte, du
côté canadien, l 'établissement dfun programme national d'échange s
en vertu duquel des diplômés canadiens compétents pourront poursuivre
leurs études en URSS en échange d 'un nombre égal de diplômés sovié-
tiques qui viendront étudier au Canada . Dans le domaine des art s
le programme prévoit, entre autres choses, que le Canada et 1 1URS~
échangeront, sur une base de réciprocité, des tournées d'au moins
deux groupes artistiques de grande renommée et travailleront a ce
que des tournées supplémentaires aient lieu durant la période où
le programme demeurera en vigueur .

Le programme comporte également un effort de coopération
touchant la diffusion commerciale et non commerciale de films ainsi
que des ententes de coproduction cinématograp Y~ique . La coopération
entre la Société Radio-Canada et le Comité d 1Etat du Conseil des
Ministres de l'URSS pour la télévision et la radiodiffusion est
aussi encouragée . Il est également question de la coopération
Canada-URSS dans le domaine des sports, et notamment du hockey :

On trouvera ci-joint une copie du Programme de 1972-1973 .
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PROCRA2M DIrxHLM3S.. ET DE COOPERATION SCISATfIFIQTE ,
UNIVERSITAIRE ET CüI.TLRSELIZ MME LE CANADA ET L V ÜRSS

PŒM 1972-1973

Coafors6aext 1 1tAccord général dt6chaaaes caaado-aoridtiqne du

20 octobre 1971, dont le but est d96larair les debaffl3 entre le

Canada et MSS dais les domaines de la science, de Médication,

de la culture et dans d vantres domaines, de faciliter le dévelop-

pesest des boues relations qui existent entre les de= pes et

dtaaWeiter la emprihontica mutuelle entre les peuples canadie n

et sori6tilns, les reprdaeitasts sons-sigafs dn Caaada et de leûRSS

sent eoresns du prograsme Véchanges et de coopération ci-après

peur 1972-1973 .-

1 ECSAMES DLM LES D(HA= DE LA SCIE!5CB ET D3 L~EDQCATIO R

(A) SCIEFC$

(1) Le Conseil national de recherches da Canada et 1~Aea-

dézie des sciences de 1'MSS sait convenus de signer

en 1972 un accord de coopération scientifique au lien

do l'accord actuel qui existe sous la tome dtnn échan-

ae de lettres .

(2) Les deux partiez oit conTezn d'encourager et de faciliter

lvex6cation de ltaccord sur les utilisations de ltémorgie

ataaiqce entre ltlaergie atomique du Canada Limités et

le Cedti dtEtat de 1*UftSS Pour ltntilisatioi de lféier-

jC~.e atooiqne. Les deux parties oit exprimé leur satis-

faction &-a sujet de la coopération entre ces ergaxisses .

(3) Les de= parties ont reconnu que la coopération sféta-

Dlira sur une base régulière et à long terme dans les

desuiAes de la science, des ressources et de la mine

en valeur de leAretiqne, ceiforaiaeit an >,éseraadus

casoaaa signé iKoscon le 21é février 1972 .

(4) Les deux parties sont convenues dteacourager et de

faciliter les échanges de délégations et de renseigne-

monte dans les doaaiaea de la santé publique, de la

dispensatioa des soins médicaux et de la science médicale .



(5) Les deux parties encourageront et fsciliteront la partici-

pation d*hoamea de science et de ap ;eialistes des der=

pays h des conférences et à des symposiums internationaux

qui auront lieu au Canada cm ç;n M3.

(6) las deux parties sont conreanea d f enconraaer et de faciliter

les visites de délégations scientifiques et les visites In-

dividuelles d~hocmea de science, ainsi que l'échane de

reaseigacaents scientifiques sur nre base de réciprocité .

(B) A^ iJBIY~.SITAMM

Les deux parties sont convenues :

(1) dtéchanger des professeurs et spécialistes qui feront des

recherches dans les dosaine s des sciences pures et appli-

qaées dans les hnaanit6s et les sciences sociales - ils

pourront également prononcer des ecnférences sur l vinvi-

tatiaa dn pays d'accueil ; chaque &irais Jusqu'à concurrence

de eiaq professeurs et spécialietee de chaque pays pour

abe période allant Jusqu'à quatre mois dans chaque cas .

(2) &échanger jusqutl concurrence de deux professeurs d tuni-

versit6 et d'autres institutions dvensciga=ezt supérieur

pour donner des tonférenaes et faiie de ltenseignesent

dam les sciences pures et appliquées dans les humanités

et les ccieneos sociales selon les voeux ds pays d+accueil

pour une période allant d tcn semestre jnsqutl une année

aeadéaiqce complète .

(3) d4changer jusqntl trois spécialistes en lansses, litté-

rature et 3inguiatiqne pour faire .de ltensei» ►esent et

donner des conférences dans les universités et autres

institutions d venseiV ezenti supérieur pour une période

allant d 9tm senestre jveqnI l une année act.clSn iqne complète .

( 4) d'échanger des étudiante dipliais et Jeunes scientifiques

. Menteurs d'un doctorat pour poursuivre leurs études et

faire de la recherche dana les sciences pures et appli-

qnées, dans les sciences socialea et les hcaanités ainsi

i
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que les arts ; jusqutl concurrence de douze personnes par

année en provenance de chaque pays pour un terze allaat

jusqufl dix mois dans chaque cas. La liste des candidats

désignée ét leurs coordonnées seront soumises au peys

df accueil par les voies diplomatiques au plus tard l e

26 juin 1972 et avant le ler mars 1973. Chaque année

un comité conjoint de sélection se rencontrera alternati-

vement au Canada et en URSS afin de se mettre dvaccord

sur l f erientation des candidats deux sois après la pr6serm

tatiea des listes des candidats . Les dates des rencontres

seront établies par les voies diplomatiques. Le pays

dtaecueil se rendra responsable des dépenses internes de

la d6l6aatioa en visite jusqusI concurrence de trois

personnes .

(5) dtencourager et de faciliter la coopération entre 1tIIni-

tersit6 Carleton et 1'Baiversité de Leningrad selon les

termes du présent accord entre ces deux institutions :

lv6chaaae des étudiante dipl'cmLés et des jeunes scientifi-

ques détenteurs d'un doctorat e'inscrit dans le cadre du

contingentement spécifié 1 1tArticle B(1,) .

(6) d'encourager et de faciliter la coopération entre d'autres

iasLitutions d'enseigneaeat supérieur des deux pays selon

des ententes présentes ou fatm'es .

(7) dtencouraaer et de faciliter des visites pour des acienti-

fiquos pour faire de la racaeraLe ♦ des conditions convenues

par les deux parties .

(8) de facilitir l'exécution des programmes convenus ctest-1-

dire favoriser leaeeis aux cours, au matériel de recherche

ainsi qu'a= laboratoires, archives et organisations qui

ce sont pas inclus dans le système d4ducation supérieure .

(9) df6chander sur une base de réciprocité deux délégations

sur des termes approuvés à llavance . Une délégation du
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Kinistare de lt€ducatioi de 19URSb visitera le Canada

si octobre 1972 et la seconds délfgatioa de ce meae

Xinistbre on septembre 1973- Des délégations chL

Conseil des liisistres de lt6dueation du Canada visite-

ront 1*M S3 on septembre 1972 et en oetobrs 1973 .

Chaque délégation sera eeoposés de trois 1 cinq spdeia-

listes pour une période allait jusqu fl desa semaines

selon l v entente.

(10) dt6ehanger 1 chaque &=6e sur uns base de réciprocité

et sur des ternes approuvés 1 l'avance, une délégatïon

de chacun des pays allant jusqutl cinq professeurs

dfuaireraitd ou autres personnes intéressées pour ce

fa :z! lsLr+ ser avec les divers aspects de la vie acadé-

nique et de la recherche dans le pays d'accueil pour

une période allant jusqutl deux ssmaiaes dans chaque

cas.

(11) d 1dchasger des professeurs de largues pour leur permet-

tre de perfectionner leurs connaissances des langues du

pays d'accueil 1 des cours d'été ; annuellement jusqut à

allantdix personnes de chaque pays pour une période

jusqn'l dix s=aines.

(12) df6changer des étudiants en philologie, des traducteurs

et interprètes pour ce perfectionner dans les langues

du pays dfaccueil dans des institutions dtenseigaesent

supérieur; annuelle=ent jnsqul six personnes pour une

période alLnt jusqull air mois dans chaque cas .

(13) d'étudier la question de la reconnaissance asntuelle

des dipl2aes, grades et certificats .

(14) d4chanoror des manuels, du matériel pédagogique sur

uns base de réciprocité et sous réserve de leu r

. législation ""Ctive .

I
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(15) chaque partie pourra sur une base de réciprocité envoyer

ses représentants faire une visite dans le paya d1accueil

afin de se fa=iliariser avec les conditions de vie et

d létnde des personnes qui participent anz échanges,

jusqu'à de= personnes par an pour le compte du pays

d v erroi.

II sa3 nm -À==IQTM

Les de= parties sont convenues :

(1) de pronolrroir dans toute la mesure du possible des tour-

nées de troupes de théâtre et de ballet ainsi que d f en-

seables stasicauz en plus des tournées d fartistes parti-

culiers . Durant la période du présent progra=e les

parties proposent dt6changer sur une base de récipro-

cité deux groupes artistiques importante et de promouvoir

des tournées additionnelles possibles. Les conditions

des tournées seront coordonnées par entente mutuelle

outre les organiaes responsables pour les concerts en

C SS et les organismes correspondants au Canada cm les im-

présarios caaadieis .

(2) la partie soviétique stengage 1 considérer les propositions

de la partie canadienne concernant Ventris aux conserva-

toires et atac écoles de ballet dvétudiants doués i Pisté-

rieur du eoatiagentezent établi à l9Artiele B (4) .

(3) de faciliter la participation de leurs arisici«3 et de

leurs danseurs de ballet amc concours internationaux qui

auront lien dans chacun des deux pays en 1972 et en 19T9 .

(4) de développer les échanges dtexpositions dtart sur uns

base de riciprociti et dtint6rat coczzun.

(s) de coati=sr ll6chaage de livres, de saaaels et dvautres

moyens de formation, périodiques et documents dvinfor :a-

tion entre les bibliotabques du Canada et de ltUnion

soti6tiqne .

i
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I I I F~kl= EN C~~ pm

Iws deux parties scat convenues:

(1) d t eaconrager toute mesure destinée l augaciter la vente

et lvachat de filas présentés par ltindastrie du fila

des deux pals. Les relations c=erciales seront diri-

gées directeaeit par Y .O. 3erezportfila da eaté saviiti-

que et les organisations concernées du cati cai,-dieiL .

(2) &ezcourager et de faciliter sur une base sutnelle la

distribution non coemerciale concernant ltdcl&ffl de

filas sur l'éducation, la science, les sports et autres.

(3) d 1eacourager l l organisation de pre~iL-es et de journées

du tilt canadien es QIâS et du Fila soviétique au Cana-

da. Les tomes de ces reprdsentation3 seront coordoanis

par les organisations compétentes de part et dtautre .

(4) de contribuer 1 la participation de la cia6aatographie

aaudieaae 1 des festivals internationaux du fila ei

VRSS, et 1 la participation de la cindaatographie sovié-

tique 1 dei festivals internationaux du fila au Casada .

(S) de contribuer 1 la productien en c= un de grands films,

de fil-s scieitifiques, de films populaires et de filas

éducatifs.

(6) dteatoc:rager l v ichange de spécialistes (dildgaticas cm

particuliers) qui peuvent représenter les groupes qui

s liat6ressent en général 1 la clai-à-tographie, ainsi

que 1tichanae d tinforsation.

I y ==Es il ==nslo~r Er r- t RADI O

Les deux parties sont comronues d 'encourager le déreloppasaat

de la coopération entre Radio Canada et le Cadti dtEtat du

Cacsiil des Ministres de 11QRSS pour la télévision et la radio-

diffusion, camforaément 1 ltaccord conclu entre ces organisaes .
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V 2MZ

Les deux parties sont coazvennes :

(1) dtenaourager et de faciliter 1tGes=ae d*ar,Ilatos,

dléqaipes athlétiques, de,spécislistes dans le do-

saine de l'éducation physique, de la récréation et

des sports .

(2) dfencocraaer et de continuer 1 ;mspa6er les échasges

- bilatéraux au hockey sur glace selon lventente entre

Hockey Caaada et la Fédération du Hockey dIUMS de

a%ae qull considérer le projet de monter une exposi-

tion sur le sport 1 1*époque des joutes de hockey

entre les éqaip-s canadienne et soviétique .

(3) dtencouraaer et de faciliter le participation de

leurs athlètes aux ecopétitictu internationales qui

auront lieu dans chacun des detz pays en 1972 et en

1973, comm les Jeux universitaires aaadiaux qui se

tiendront à Moscou en 1973 .

(4) dtéchanzer des entrainenrs bien connus dans des

sports chaisis sur la tase de Itintirlit eu== et de

llétalité des chances .

VI MC iAMRS EgiRS DS3 QZ&N7S1LTi5 LOIN GOZIPFR_'1,.,.? _5...,F1RrAIIb ]S'TAVTRFS

:y03 I."S

Les deux parties sont cormenues :

(1) dveneourager le développement dféchanges entre des

organismes civils et sociaux et la coopération entre

des organisations et institutions professionnelles et

dtaQtres organisations et associations.

(2) dfencourager et de faciliter des échanges réciproques

et des visites dtécrivains, de journalistes, dvarchi-

vistes, de bibliothécaires, de compositeurs, de rsusi-

eisns ezperts, de chorégraphes, dtauteurs dra :aatiques,



de metteurs en scène de théâtre, dtartistea, dtarchitectes,

de critiques dtart, dte=ployés de =sée, de spécialistes

en diverses branches du droit et dtautres personnes atadon-

nant à des activités culturelles et profeasioanelles, afin

que ces personnes puissent se fr,ailiarieer avec les problè=e3

dtintérêt co.= zm et participer 1 des réunions et uMoai=a .

Les conditions devraient être établies dfavance par les

orgaai=s en cause sur une base tntuellenent satisfaisante.

VII TOURISMû

Les deux parties favoriseront le développement de relations

touristiques entre les deux pays et accorderont toute ltaide

possible aux touristes lors des voyages qutils feront pour

apprendre 1 coaaaitre le rode de vie et les intérêts profes-

aio:mela et culturels des peuples des deux pays .

Lois échanges de renseignements et de visites mentionnés au

présent Prograae ntexeluent pas dtautres échanges qui peuvent être

organisés ind6penda.~^ent par des organisations, dao groupes et des

particuliers .

Le présent progra=e entre en vigueur le jour de sa signature

et sera en vigueur jusqutau 31 d6c=bre 1973 .



t(1;A1 M OA1I4QtSITAZR~ ET EDtJCAT7FS

Let deux parties ont approuvé les dispositions qui suivent

relativement aax catégories de participants désignés aux paragraphes 1),

2), 3) @ 4), 5) 9 7) et 12) de l'article B e

a) le pays d'envoi fournit les moyens de transport 1 l'aller

et eu retour ;

le pays d'accueil paye les frais de scolarité et autres/

des institutions de haut savoir, les dépenses entratnées

par les déplacements à l'intérieur du pays dans le cadre

de progreaQSes de recherches ou d'études approuvés par

le pays d'accueil, verse une indemnité de séjour, fournit

au titulaire de la bourse un logement convenable 1 titre

gracieux ainsi que des soins médicaux, dentaires et hospi-

taliers gratuits . les persarmes à charge qui acconrpegr►ent

.les titulaires de bourses ont droit aux mimes services

e:dicaux, dentaires et hospitaliers gratuits, et le pays

d'accueil les aidera A trouver un logement 'convenable .

ç) les deux parties $chunReront les listes des candidats dési-

gnés ainsi qu' les fiches de renseignement pertinentes,

eonformén+ent au calendrier suivant t

d)

Candidats déstpnjs var le pays d'envoi

Pour ce qui est des catégories de participants désignés aux
paragraphes 1), 2), 1), 5) .et 7) de l'article B, le poqps

d''nvoi rré .-'ntpra la liste des candidats désignés, accom-
pagnée dime fiches do- ronseirtnre+ents pas molnsde quatre
mois avant 1n date prévu' d'arriv$e au pays d'accueil .

Arii d 'acc•rtatton nnr le rnvs ~1'acev~i l

Pour ce qui rst . dp's eatéRorie• de participants d4sippEs aux
parsgranhes 1), 2), 3), 5), 7) •t 12) de l'artiele B, l'
pays d'accvmil avisera le pays d'envoi de son acceptation
dans les deux moi« yui suivent la rEc ►ption de la list e
des exndidsts d<siEmtcs .

Inàennit-g . de tt!our versfes par le pnys d'accueil s

(i) pour l-s rrofe,s ►urs et les erEcialtstes (paragrapha l,
artirlp A)

Au Canaciat $12 par jour

% üRSSs 1n.M roubles par jour

(ii) rour les rrnt e .srurs d'unirereitEs et 41autres maisons

d'rnaetrr Mrrnt* .ur4rirur (ruiragrArhf.- 29 article R )

In rxnm3as Sl : par jour

% _S : 1M.M roubles par Pur

i
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(iii) pour les spécialistes en langues, littérature et

linguistique ~paragraphe 3, article B )

Au Canada : $12 par jour

En URSS: 10.00 roubles par jou r

(ivo pour les boursiers individuels (paragraphe 79 article B)

Au Canada= $12 par jour

Fh ûRS9: 10.00 roubles par jour

(V) pour les étudiants dipl8més et pour les jeunes boursiers

au niveau postdoctoral, (paragraphe b, article B), pour

les étudiants en philologie, et pour les traducteurs et

les interprètes (paragraphe 12, article B )

Au Canadas $200 .00 par mois -

Hz URSS: 165.C :) roubles par mois


